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   Abstract 
 

This article aimed to analyze how the conceptual metaphor [MEN ARE ANIMALS]  in Thai public discourse 
reflects how men are viewed in Thai society. Data was collected from 45 drama scripts and 1,002 pop songs. The findings 
revealed that the animal metaphors used to refer to men could be divided into eight types:  MEN ARE UNTAMED 
ANIMALS, MEN ARE BLOOD SUCKING/ CLINGING ANIMALS, MEN ARE PREDATORS, MEN ARE HARMLESS/ 
DISGUSTING ANIMALS, MEN ARE DOMESTIC ANIMALS, MEN ARE POISONOUS ANIMALS, MEN ARE PREY, and 
MEN ARE WILD ANIMALS respectively.   These conceptual metaphors reflect various views towards men, which are 1) 
men cause trouble to others, 2)  men are dependent upon women or others, 3)  men commit violent acts on women or 
others, 4)  powerless or undignified men are considered unmanly, 5)  men can easily be deceived and manipulated by 
women or others, 6) men are cunning, untrustworthy, flirtatious and unfaithful, 7) men can be victims of women or others, 
and 8)  good- looking men with high sexual desire are considered manly.   Furthermore, it was found that people in Thai 
society tend to compare humans to household pets.  Most of the metaphors found from the data were conventional, 
reflecting the reproduction of old concepts and views towards men in Thai society. 
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บทคัดย่อ 

บทความนี้มวีตัถุประสงค์เพื่อวเิคราะห์มโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัว์] ในวาทกรรมสาธารณะภาษาไทยว่าสะท้อน
มุมมองเกีย่วกบัเพศชายในสงัคมไทยอย่างไร โดยเกบ็ขอ้มูลจากบทละครโทรทศัน์ 45 เรื่อง และเพลงไทยสากล 1,002 เพลง ผล
การศกึษาพบว่า มโนอุปลกัษณ์สตัว์ทีน่ ามากล่าวเกี่ยวกบัเพศชายจ าแนกเป็น 8 ประเภทเรยีงตามจ านวนถ้อยค าอุปลกัษณ์จาก
มากไปน้อย ไดแ้ก่  [เพศชาย คอื สตัวไ์ม่เชื่อง] [เพศชาย คอื สตัวด์ูดเลอืด/ สตัวเ์กาะแน่น] [เพศชาย คอื สตัวน์ักล่า]   [เพศชาย 
คอื สตัวไ์รพ้ษิสง/ สตัวน่์ารงัเกยีจ] [เพศชาย คอื สตัวเ์ลีย้ง] [เพศชาย คอื สตัวม์พีษิ] [เพศชาย คอื สตัวถ์ูกล่า/ เหยือ่] และ [เพศชาย 
คอื สตัว์ป่า] ตามล าดบั มโนอุปลกัษณ์เหล่านี้สะท้อนมุมมองที่หลากหลายเกี่ยวกบัเพศชาย กล่าวคอื 1) เพศชายสร้างความ
เดอืดรอ้นร าคาญแก่ผูอ้ื่น 2) เพศชายพึง่พาผูห้ญงิหรอืผูอ้ื่น 3) เพศชายกระท ารุนแรงต่อเพศหญงิหรอืผูอ้ื่น 4) เพศชายทีไ่รอ้ านาจ
หรอืไรเ้กยีรตคิอืไม่สมความเป็นชาย 5) เพศชายอาจถูกหลอกหรอืจดัการไดง้่ายโดยเพศหญงิหรอืผูอ้ื่น 6) เพศชายมเีล่ห์เหลีย่ม 
ไวใ้จไม่ได ้เจา้ชู ้ทรยศหกัหลงั 7) เพศชายอาจเป็นผูถู้กกระท าจากเพศหญงิหรอืผูอ้ื่น และ 8) เพศชายทีรู่ปร่างหน้าตาดูดแีละมี
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ความตื่นตวัทางเพศคอืสมความเป็นชาย นอกจากนัน้ยงัพบว่าคนในสงัคมไทยมกัเลอืกใชแ้บบเปรยีบสตัวเ์ลีย้งในบา้นมาใชเ้ปรยีบ
กบัมนุษย์ มโนอุปลกัษณ์ทีพ่บส่วนใหญ่เป็นอุปลกัษณ์ตามขนบ สะทอ้นใหเ้หน็มุมมองหรอืชุดความคดิเดมิทีม่ตี่อเพศชายซึ่งถูก
ผลติซ ้าในสงัคมไทย 
 

ค าส าคัญ: มโนอุปลกัษณ์สตัว ์เพศชาย วาทกรรมสาธารณะ บทละครโทรทศัน์ เพลงไทยสากล 
 

บทน ำ 
   
อุปลกัษณ์เป็นปรากฏการณ์ทางภาษาอย่างหนึ่งที่มกีารอธบิายแตกต่างกนัไปตามมุมมองของผูศ้กึษา การศกึษาตาม

แนวคดิเดมิ (traditional view) มองว่าอุปลกัษณ์เป็นเรื่องของภาษา ใช้เพื่อวตัถุประสงค์เชิงวาทศิลป์ อยู่บนพื้นฐานของความ
คลา้ยคลงึกนัระหว่างสองสิง่ทีน่ ามาเปรยีบเทยีบ เป็นการใชค้ าทีม่กีารคดิไตร่ตรองซึง่ผูใ้ชต้อ้งมพีรสวรรค ์และเป็นโวหารภาพพจน์ 
(figure of speech) ซึ่งเราใชเ้พื่อผลลพัธ์พเิศษแต่ไม่ไดเ้ป็นส่วนจ าเป็นในการสื่อสารประจ าวนัของมนุษย ์ส่วนการศกึษาตามแนว
อรรถศาสตร์ปรชิาน (cognitive linguistic view) ซึ่ง Lakoff & Johnson (1980) เป็นผูพ้ฒันาขึน้เป็นคนแรกนัน้ มองว่าอุปลกัษณ์
เป็นเรื่องของมโนทศัน์ ใชเ้พื่อท าความเขา้ใจมโนทศัน์บางอย่าง อาจไม่ไดอ้ยู่บนพืน้ฐานความคลา้ยคลงึกนัเสมอไป เป็นการใชค้ า
โดยไม่รูต้วัหรอืตัง้ใจกไ็ด ้คนทัว่ไปใชไ้ด ้และไม่ไดเ้ป็นการตกแต่งถอ้ยค าแต่เป็นสิง่ทีอ่ยู่ในระบบความคดิและอยู่ในการใชภ้าษาใน
ชวีติประจ าวนัของเรา (KÖvecses, 2002, 2010 : x) การศกึษาอุปลกัษณ์ตามแนวคดินี้จงึเป็นการศกึษาทัง้รูปภาษาและระบบ
ความคดิของผูใ้ชภ้าษา ดงันัน้อุปลกัษณ์ตามแนวคดินี้จงึไม่ใช่เรื่องของภาษาหรอืถอ้ยค าเท่านัน้ แต่เป็นเรื่องเกีย่วกบักระบวนการ
คดิของมนุษย์ที่สะท้อนออกมาในรูปของภาษา อุปลกัษณ์จงึเป็นเครื่องมอืส าคญัอย่างหนึ่งที่จะช่วยท าความเขา้ใจความคดิหรอื  
มโนทศัน์ของคนในสงัคมทีม่ตี่อสิง่ใดสิง่หนึ่งได ้ 

ส าหรบัมโนทศัน์เกี่ยวกบัมนุษย ์Lakoff & Turner (1989 : 166-181) กล่าวว่า สตัวเ์ป็นแหล่งวงความหมายทีม่แีรงจูงใจ
สูงส าหรบัการน ามาใช้กล่าวเชงิเปรยีบเทียบเกี่ยวกบัมนุษย์ พวกเขาเสนอตวัอย่างทางวฒันธรรมในสงัคมตะวนัตกที่เรยีกว่า     
The Great Chain of Being โดยระบุวา่ ทุกสรรพสิง่ในจกัรวาลมคีวามสมัพนัธก์นัเป็นล าดบัขัน้จากสงูสุดไปต ่าสุด มนุษยถ์ูกจดัวาง
ในล าดบัขัน้ทีส่งูกว่าเมื่อเทยีบกบัสตัว ์พชื และแร่ธาตุ ยิง่ไปกว่านัน้มนุษยอ์าจถูกท าความเขา้ใจผ่านถอ้ยค าแสดงคุณลกัษณะของ
สิง่มชีวีติทีอ่ยูใ่นล าดบัขัน้ต ่ากวา่อยา่งสตัว ์ดงัจะเหน็จากถอ้ยค าอุปลกัษณ์ เชน่ He is a rat., John is a lion., และ Mary is a cow. 
ซึง่สะทอ้นมโนอุปลกัษณ์ HUMANS ARE ANIMALS [มนุษย ์คอื สตัว]์ 

KÖvecses (2010 : 19, 152-153) กล่าวในท านองเดียวกันว่า สตัว์เป็นวงความหมายต้นทางหรือแบบเปรียบซึ่งถูก
น ามาใช้มากที่สุดในอุปลักษณ์เกี่ยวกับมนุษย์ คุณลักษณะและพฤติกรรมของมนุษย์ส่วนใหญ่จะถูกท าความเข้าใจโดยการ
เปรยีบเทยีบผ่านถอ้ยค าเกี่ยวกบัคุณลกัษณะและพฤตกิรรมของสตัว ์ดงัเช่นถอ้ยค าภาษาองักฤษทีพ่บเหน็ทัว่ไปเมื่อกล่าวถงึใคร
บางคนว่าเป็น a brute, a tiger, a dog, a sly fox, a bitch, a cow, a snake ฯลฯ ถอ้ยค าดงักล่าวสะทอ้นมโนอุปลกัษณ์ HUMAN 
BEHAVIOR IS ANIMAL BEHAVIOR [พฤตกิรรมของมนุษย ์คอื พฤตกิรรมของสตัว]์ และ PEOPLE ARE ANIMALS [บุคคล คอื 
สตัว]์ ทัง้นี้มโนอุปลกัษณ์ทัง้สองชุดมจีุดสนใจของความหมายหลกัร่วมกนัคอื “ความน่ารงัเกยีจ (objectionability)” หรอื “ความไม่
เป็นทีป่รารถนา (undesirability)”  

ที่ผ่านมามีงานวิจัยจ านวนมากที่สนใจศึกษาเกี่ยวกับ มโนอุปลักษณ์ PEOPLE/ HUMANS ARE ANIMALS ใน
ภาษาต่างประเทศ เช่น ภาษาองักฤษและภาษาสเปน ของ Fernández Fontecha & Jiménez Catalán (2003) และ Rodriguez 
(2009) ภาษาอลัจเีรยี ของ Benneghrouzi and Abdelhay (2012) ภาษาองักฤษและภาษาจนี ของ Liu (2013) ภาษามลายู ของ 
Sabariah & Nurul Nadia (2013) ภาษา Akan ของ Diabah and Appiah (2015) และภาษาชนเผ่า Khezeli ของ Aliakbari and 
Faraji (2014) งานวจิยัเหล่านี้ศกึษาขอ้มลูจากพจนานุกรม ถอ้ยค าทัว่ไป ส านวนสภุาษติ และภาษาพดู ผลการศกึษาสะทอ้นใหเ้หน็
ความคดิของผูใ้ชภ้าษาว่า แมส้ตัวจ์ะเป็นแบบเปรยีบทีถู่กน ามากล่าวถงึไดท้ัง้ลกัษณะทีด่แีละไม่ด ีแต่อุปลกัษณ์สตัว์ส่วนใหญ่มกั
แสดงบุคลกิท่าทาง พฤตกิรรมหรอืลกัษณะนิสยัเชงิลบของมนุษย ์นอกจากนัน้การเลอืกใชแ้บบเปรยีบสตัวแ์ต่ละชนิดในอุปลกัษณ์
สตัวย์งัสะทอ้นความคดิ ความเชือ่ ทศันคต ิคา่นิยม และความสมัพนัธท์ัง้ทีม่ลีกัษณะสากลร่วมกนัและมลีกัษณะเฉพาะเจาะจงในแต่
ละปรบิทสงัคมวฒันธรรมดว้ย   
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ส่วนงานวิจัยในภาษาไทยนัน้ ผู้วิจัยพบว่ามีการศึกษามโนอุ ปลักษณ์เกี่ยวกับบุคคล/มนุษย์  เช่น ผู้หญิง ของ 
Angkurawaranon (1984), Burarungrot (2005), Jinlert & Plailek (2008), Jaroenkitboworn (2012) และ Yothasamuth (2015); 
นางรา้ย ของ Phorueang (2016); ผูช้าย ของ Petchkij (2008) งานวจิยักลุ่มนี้ศกึษาขอ้มูลจากบทเพลง ถอ้ยค าส านวนทัว่ไป บท
รอ้ยกรอง หนังสอืนวนิยาย หนังสอือ่านเล่นและหนังสอืพมิพ ์จะเหน็ไดว้่างานวจิยัภาษาไทยส่วนใหญ่ศกึษาสิง่ทีถู่กเปรยีบเป็นเพศ
หญงิ มบีทความเรื่อง “Conceptions of Men with Negative Behaviors in Thai Metaphors” ของ Petchkij (2008) เพยีงชิน้เดยีว
ทีศ่กึษาสิง่ทีถู่กเปรยีบเป็นเพศชาย และยงัเจาะจงเฉพาะชายทีม่พีฤตกิรรมเชงิลบเท่านัน้ นอกจากนัน้ยงัไม่มงีานวจิยัใดใช้กลุ่ม
ขอ้มลูบทละครโทรทศัน์ ทัง้ทีบ่ทละครโทรทศัน์และบทเพลงต่างกถ็อืเป็นวาทกรรมสื่อสาธารณะทีม่สี่วนส าคญัในการประกอบสรา้ง
ความหมายและความคาดหวงัเกี่ยวกบัเพศสภาวะในสงัคมไทยเช่นเดยีวกนั ด้วยเหตุนี้ผูว้จิยัจงึสนใจที่จะศกึษามโนอุปลกัษณ์  
[เพศชาย คอื สตัว์] ในบทละครโทรทศัน์และเพลงไทยสากล โดยมคี าถามวจิยัว่า ผู้ใช้ภาษาในสงัคมไทยมรีะบบความคดิหรอื     
มโนทศัน์ต่อเพศชายอย่างไร ทัง้นี้ผูว้จิยัจะน าแนวคดิมโนอุปลกัษณ์ตามแนวอรรถศาสตรป์รชิานของ Lakoff & Johnson (1980), 
Gibbs (1994) และ KÖvecses (2002, 2010) มาเป็นแนวทางในการวเิคราะห ์ 
 

ขอบเขตงำนวิจยั  
  

ขอ้มลูทีใ่ชใ้นการศกึษาครัง้นี้เกบ็รวบรวมจาก 
1. บทละครโทรทศัน์หลงัขา่วภาคค ่าทีอ่อกอากาศในสถานีโทรทศัน์ระบบดจิทิลั จ านวน 5 สถานี ไดแ้ก่ ช่อง 7 (35) ช่อง 

3 (33) ช่อง 8 (27) ช่อง One (31) และช่อง GMM (25) ตัง้แต่เดอืนมกราคม 2558 ถงึเดอืนธนัวาคม 2560 โดยคดัเลอืกจากละคร
โทรทศัน์ทีม่เีนื้อเรือ่งเกดิขึน้ในยคุปัจจุบนัซึง่มอีนัดบัเรตติง้สงูสดุ 3 เรือ่งแรก ไดข้อ้มลูทัง้สิน้ 45 เรือ่ง  

2. บทเพลงไทยสากลเพลงใหม่ทุกเพลงที่เริม่เผยแพร่ตัง้แต่เดอืนมกราคม 2558 ถงึเดอืนธนัวาคม 2560 โดยรวบรวม
ขอ้มลูจากเวบ็ไซต ์https://www.songdee.com ไดท้ัง้สิน้ 1,002 เพลง 
 
วิธีด ำเนินกำรวิจยั 
 

1. ศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ แนวคิดเรื่องมโนอุปลกัษณ์ (conceptual metaphor) ของ Lakoff & 
Johnson (1980), Gibbs (1994) และ KÖvecses (2002, 2010) แนวคดิเกีย่วกบัเพศสภาวะ อุดมการณ์ปิตาธปิไตย สตรนีิยม และ
ทบทวนงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัแนวคดิดงักล่าว  

2. คดัเลอืกถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีป่รากฏในกลุ่มขอ้มลูโดยใชน้ิยามและลกัษณะส าคญัของถอ้ยค าอุปลกัษณ์ตามแนวคดิของ  
Lakoff & Johnson (1980), Gibbs (1994) และ KÖvecses (2002, 2010) ทัง้นี้ ผูว้จิยัเก็บทัง้ถ้อยค าอุปลกัษณ์ที่ปรากฏค าเชื่อม 
และถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีไ่มป่รากฏค าเชือ่มแต่มกีารใชค้ ากรยิาหรอืค านามแสดงการเปรยีบเทยีบระหวา่งเพศชายกบัสตัว ์   

3. วเิคราะหม์โนอุปลกัษณ์ทีส่ะทอ้นจากถอ้ยค าอุปลกัษณ์ดงักล่าว โดยวเิคราะหล์กัษณะเด่น (salient features) ของแบบ
เปรยีบและพจิารณาปรบิททีใ่ชถ้้อยค าอุปลกัษณ์นัน้ จากนัน้จงึวเิคราะหว์่ามโนอุปลกัษณ์สตัว์ทีพ่บสะทอ้นมโนทศัน์เกี่ยวกบัเพศ
ชายอยา่งไร  

4. สรุปและอภปิรายผล 
 

วรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง 
  

อุปลักษณ์ (Metaphor) เป็นการเปรียบเทียบความเหมือนกันของสองสิ่ง โดยทัง้สองต้องเป็นสมาชิกของต่างกลุ่ม
ความหมาย สิง่ทีน่ ามาเป็น “แบบ” ในการเปรยีบเทยีบ เรยีกว่า แบบเปรยีบ (source domain/vehicle) สว่นสิง่ทีเ่ป็นเป้าหมายทีเ่รา
ตอ้งการพดูถงึ เรยีกวา่ สิง่ทีถู่กเปรยีบ (target domain/tenor) (Lakoff & Johnson, 1980; Saeed,1997; Panpothong, 2013 : 99) 
ตวัอยา่งเชน่ เดก็คนนี้ซนเป็นลงิ ชวีติคอืการต่อสู ้เป็นตน้ 
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นอกจากตวัอย่างขา้งตน้ทีม่คี าเชื่อมว่า เป็น และ คอื แลว้ ถอ้ยค าทีเ่ป็นการเปรยีบเทยีบความเหมอืนของสองสิง่แต่ไม่มี
ค าเชื่อม เช่น คลืน่มหาชน ทะเลภูเขา กระพอืข่าว ฯลฯ รวมถึงถ้อยค าที่นักวรรณคดีเรียกว่า “อุปมา” หรือ “บุคลาธิษฐาน” 
นักภาษาศาสตรก์จ็ดัเป็นอุปลกัษณ์ทัง้สิน้ ดว้ยเหตุผลทีว่่าทุกกรณีทีก่ล่าวขา้งตน้มลีกัษณะส าคญัคอื เป็นการเปรยีบเทยีบสองสิง่
จากต่างกลุ่มความหมายเชน่เดยีวกนั (Panpothong, 2013 : 100) 

แนวคิดส าคัญที่ใช้ในการวิจัยนี้  คือ อุปลักษณ์ตามแนวอรรถศาสตร์ปริชาน  ผู้ ที่ริเริ่มศึกษา  อุปลักษณ์ตามแนว
อรรถศาสตร์ปรชิาน คอื George Lakoff และ Mark Johnson ซึ่งได้เสนอแนวคดิเกี่ยวกบัอุปลกัษณ์ไว้ในหนังสอื Metaphor We 
Live By (1980) ว่า คนส่วนใหญ่เขา้ใจว่าอุปลกัษณ์เป็นเครื่องมอืสรา้งจนิตนาการในบทกวแีละเป็นกลวธิทีางวาทศลิป์ทีใ่ชต้กแต่ง
ถอ้ยค าใหส้ละสลวย นอกจากนัน้ยงัเป็นเรื่องของการใชภ้าษาเพื่อวตัถุประสงคพ์เิศษมากกว่าการใชภ้าษาปกตทิัว่ไป แต่เขาทัง้สอง
กลับพบว่ า  “…metaphor is pervasive in everyday life, not just in language but in thought and action.  Our ordinary 
conceptual system, in terms of which we both think and act, is fundamentally metaphorical in nature.” กล่าวคอื อุปลกัษณ์
มอียู่ทัว่ไปในชวีติประจ าวนั ไม่ใช่เพยีงในภาษาเท่านัน้ แต่อยู่ในทัง้ความคดิและการกระท า อาจกล่าวไดว้่าเราคดิและท าสิง่ต่าง ๆ 
โดยมอีุปลกัษณ์เป็นพืน้ฐานโดยธรรมชาต ิ(Lakoff & Johnson, 1980 : 3) ดงันัน้อุปลกัษณ์จงึเป็นเรื่องทีเ่กีย่วกบักระบวนการคดิ
ของมนุษยท์ีส่ะทอ้น ออกมาในรปูของภาษา การศกึษาอุปลกัษณ์ตามแนวคดินี้จงึเป็นการศกึษาทัง้รปูภาษาและระบบความคดิของ
ผู้ใช้ภาษา Lakoff & Johnson (1980 : 7) เรยีกรูปภาษาที่เป็นความเปรียบแสดงความเหมอืนระหว่างสิ่งสองสิ่งว่า “ถ้อยค ำ       
อปุลกัษณ์ (metaphorical linguistic expression)” และเรยีกระบบความคดิทีม่ลีกัษณะเป็นความเปรยีบนัน้วา่ “มโนอปุลกัษณ์ 
(conceptual metaphor; metaphorical concept)” 

มโนอุปลกัษณ์และถ้อยค าอุปลกัษณ์มบีทบาทส าคญัในฐานะวธิคีดิและวธิกีารใช้ภาษาเพื่ออธบิายและท าความเข้าใจ
เกีย่วกบัโลก มโนอุปลกัษณ์ท าใหเ้กดิกระบวนการถ่ายโยงเชงิอุปลกัษณ์ (metaphorical extension) เพื่อน าความรบัรูซ้ึ่งส่วนใหญ่
เกดิจากประสบการณ์ทีส่มัพนัธก์บัร่างกายไปใชใ้นการเปรยีบเทยีบ ท าความเขา้ใจ และสรา้งความหมายใหแ้ก่ประสบการณ์อื่น  ๆ 
ทีเ่ขา้มาใหม่  ในชวีติมนุษย ์ประสบการณ์ความรบัรูค้วามเขา้ใจมโนอุปลกัษณ์และถอ้ยค าอุปลกัษณ์เป็นสิง่ทีม่นุษยท์ุกคนสามารถ
ใช้ เขา้ใจ และตีความได้โดยไม่ต้องอาศยัทกัษะความสามารถพเิศษ อุปลกัษณ์จงึไม่ใช่สมบตัิเฉพาะของกว ีผู้มวีาทศลิป์หรอื
ผูเ้ชีย่วชาญซึง่ทกัษะความรูด้า้นภาษาเท่านัน้ ดว้ยเหตุนี้ อุปลกัษณ์จงึเป็นสิง่ทีพ่บเหน็ไดท้ัว่ไปในการใชภ้าษาในชวีติประจ าวนัของ
เรา (Phakdeephasook, 2018 : 84) 

ทัง้นี้ การวเิคราะหร์ปูภาษาทีใ่ชท้ าใหเ้หน็วา่มนุษยท์ าความเขา้ใจสิง่ต่าง ๆ หรอืเรยีนรูป้ระสบการณ์ใหม ่ๆ ผา่นการคดิใน
ลกัษณะที่เป็นอุปลกัษณ์หรือการเปรียบเทียบ เรามกัจะท าความเข้าใจสิ่งที่เป็นนามธรรมกว่า สิ่งที่ไกลตัวกว่าหรือไม่เคยมี
ประสบการณ์ ผ่านสิง่ทีเ่ป็นรูปธรรมกว่า สิง่ทีใ่กล้ตวักว่าหรอืเคยมปีระสบการณ์มาก่อน เมื่อเรามรีะบบวธิคีดิเช่นนี้ การใชภ้าษา
ของเรากย็่อมเป็นอุปลกัษณ์ดว้ย ดงันัน้ถ้อยค าอุปลกัษณ์ที่เราใช้สื่อสารในชวีติประจ าวนัจงึนับเป็นหลกัฐานส าคญัที่เราสามารถ
ศกึษายอ้นกลบัเพือ่สะทอ้นระบบความคดิ มโนทศัน์ การมองโลกของผูใ้ชภ้าษาในสงัคมนัน้ ๆ ได ้

แนวคดิของ Lakoff & Johnson (1980, 2003) ท าใหเ้กดิการศกึษาอุปลกัษณ์ดว้ยมมุมองอรรถศาสตรป์รชิานในภาษาต่าง 
ๆ อย่างกว้างขวาง แต่เมื่อพจิารณาอุปลกัษณ์ส่วนใหญ่ที่ Lakoff & Johnson น ามาเป็นตวัอย่างนัน้จะเห็นว่า มกัเป็นถ้อยค า      
อุปลกัษณ์ทีผู่ใ้ชภ้าษาใช้สื่อสารกนัทัว่ไปในชวีติประจ าวนัซึ่งผูใ้ชภ้าษาอาจไม่ได้สงัเกตว่าเป็นถ้อยค าอุปลกัษณ์ จงึท าใหเ้กดิขอ้
สงสยัว่า ถ้อยค าอุปลกัษณ์ทีม่ลีกัษณะสรา้งสรรค์ซึ่งผูใ้ชภ้าษาเลอืกทีจ่ะน ามาเปรยีบใหเ้หน็โดดเด่นนัน้นับเป็นถ้อยค าทีส่ามารถ
สะทอ้นใหเ้หน็มโนทศัน์หรอืวธิคีดิในระบบการรบัรูข้องผูใ้ชภ้าษาไดห้รอืไม ่(Klinnamhom, 2008 : 23) จากประเดน็ทีส่งสยัดงักล่าว 
มนีักวชิาการที่น าแนวคดิของ Lakoff & Johnson มาเป็นแนวทางในการศกึษาอุปลกัษณ์ในบทกว ีนัน่ก็คอื Gibbs (1994) และ 
KÖvecses (2002, 2010) 

Gibbs (1994 : 5-6) กล่าววา่ หากเราพจิารณาการใชภ้าษาเชงิสรา้งสรรคท์ีใ่ชก้ล่าวถงึความรกัหรอืมโนทศัน์ทีซ่บัซ้อนอื่น 
ๆ จะพบว่ามโนทศัน์เหล่านัน้ตัง้อยู่บนชุดความคดิหรอืชุดมโนทศัน์เลก็ ๆ ซึ่งมผีลต่อการก าหนดความคดิส่วนบุคคลและการท า
ความเขา้ใจประสบการณ์ต่าง ๆ ผู้พูดชาวอเมรกินัมกัจะกล่าวถึงความรกัว่า I was given new strength by her love, I thrive on 
love, he’s sustained by love และ I’m starved for your affection ซึง่สะทอ้นวา่ผูพ้ดูมมีโนอุปลกัษณ์ LOVE AS NUTRIENT [ความ
รกั คอื สารอาหาร] และท าความเข้าใจความรกัซึ่งเป็นเรื่องที่ซบัซ้อน เป็นนามธรรมหรอืไม่คุ้นเคยผ่านชุดความคดิที่คุ้นเคย
มากกว่าอย่างสารอาหารชนิดต่าง ๆ ในบทกวเีกี่ยวกบัความรกัชื่อ “I Taste a Liquor Never Brewed” ของ Emily Dickinson กวี
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ชาวอเมรกินัซึง่พรรณนาถงึความรกัว่าเป็นเหมอืน liquor never brewed จงึนับเป็นการตกแต่งประดบัประดาความคดิทีว่า่ความรกั
คอืสารอาหารประเภทหนึ่ง ซึง่กย็งัคงอยูใ่นวงความหมายเดยีวกบัถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีค่นใชก้นัทัว่ไปอยา่งเช่น I’m drunk with love, 
he’s sustained by love, I’m starved for your affection และอื่น ๆ การใช้ถ้อยค าอุปลกัษณ์ที่สร้างสรรค์ดงักล่าวจงึเป็นเพยีงการ
น าเสนอตวัอย่างมโนอุปลกัษณ์เกี่ยวกบัประสบการณ์ของกวดี้วยลลีาภาษาเฉพาะของตนเองหากแต่ยงัคงอยู่บนพื้นฐานการท า
ความเขา้ใจประสบการณ์ผา่นมโนอุปลกัษณ์โดยปกตทิัว่ไป Gibbs (1994 : 7) สรุปวา่ อุปลกัษณ์ทีก่วใีชซ้ึง่ดแูปลกใหม่และเป็นลลีา
เฉพาะตวันัน้ แทจ้รงิแลว้อยู่ภายใตก้รอบมโนทศัน์ทีผู่ใ้ชภ้าษานัน้มอียู่ กวไีม่ไดส้รา้งมโนทศัน์ใหม่เกีย่วกบัสิง่นัน้ เพยีงแต่เป็นการ
น าเสนอมโนทศัน์เดมิในวธิหีรอืแนวทางใหม่ 

KÖvecses (2010 : 49-53) กล่าวในท านองเดยีวกนัวา่ ถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีส่รา้งสรรคข์องกวนีัน้เป็นการน ามโนอุปลกัษณ์
ทีม่อียู่เดมิมาสรา้งสรรคใ์หมด่ว้ยภาษาทีแ่ตกต่างออกไป ทัง้นี้อาจเป็นเพราะกวเีพยีงแคต่อ้งการน าเสนอมมุมองทีใ่หม่หรอืแตกต่าง
ไปจากแง่มุมเดมิ ถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีอ่าจดูเหมอืนเป็นอุปลกัษณ์ผดิแปลกไปจากเดมิ (unconventional metaphor) เพราะกวอีาจ
เลอืกสรรถอ้ยค าทีแ่ตกต่างมาใช้กล่าวเกี่ยวกบัสิง่นัน้หรอืพยายามสรา้งสรรคโ์ดยเพิม่มุมมองใหม่ๆ ทีไ่ม่เคยมใีชม้าก่อนเขา้ไปใน
องค์ประกอบของแบบเปรยีบ ทัง้นี้ทัง้นัน้ไม่ว่าจะตกแต่งถ้อยค าอย่างไร ถ้อยค าอุปลกัษณ์เหล่านัน้ก็ยงัคงสะทอ้นมโนอุปลกัษณ์
ตามขนบทีใ่ชก้นัทัว่ไป (conventional metaphor) ซึง่เป็นมโนอุปลกัษณ์ทีผู่ใ้ชภ้าษาในสงัคมมรีว่มกนั 

จากการศกึษาของ Gibbs (1994) และ KÖvecses (2002, 2010) กล่าวไดว้่า ไม่ใช่เพยีงแค่ถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีใ่ชใ้นการ
สนทนาในชวีติประจ าวนัเท่านัน้ทีส่ะทอ้นมโนทศัน์ของผูใ้ชภ้าษาได ้ถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีม่ลีกัษณะสรา้งสรรคจ์ากแหล่ งอื่น ๆ เช่น 
นวนิยาย บทกว ีกส็ามารถสะทอ้นมโนอุปลกัษณ์ (conceptual metaphor) ของผูใ้ชภ้าษาในสงัคมไดเ้ช่นกนั ผูว้จิยัจงึจะน าแนวคดิ
ทัง้หมดมาใชเ้ป็นแนวทางวเิคราะหม์โนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัว์] ในบทละครโทรทศัน์และเพลงไทยสากล เนื่องจากผูว้จิยัมี
ความเหน็สอดคลอ้งกนัว่า กวหีรอืนกัประพนัธน์ับเป็นส่วนหนึ่งในสงัคมผูใ้ชภ้าษา ดงันัน้อุปลกัษณ์ซึง่มลีกัษณะสรา้งสรรคท์ีก่วหีรอื
นกัประพนัธใ์ชก้ย็อ่มสะทอ้นใหเ้หน็มโนทศัน์ทีผู่ใ้ชภ้าษาหรอืคนในสงัคมมรีว่มกนัได้ 

 
ผลกำรวิจยั 
 

มโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัว]์ เป็นการน าค าทีใ่ชใ้นวงความหมายของ “สตัว”์ มาใชเ้ป็นแบบเปรยีบหรอืวงความหมาย
ต้นทาง (source domain) เพื่ออธบิายแนวคดิหรอืกล่าวเกี่ยวกบั “เพศชาย” ซึ่งเป็นสิง่ที่ถูกเปรยีบหรอืวงความหมายปลายทาง 
(target domain) โดยมกีารเชื่อมโยงลกัษณะหรอืพฤตกิรรมบางประการของสตัว์กบัเพศชาย ผูว้จิยัพบว่า จากขอ้มูลในบทละคร
โทรทศัน์และเพลงไทยสากลมจี านวนถอ้ยค าอุปลกัษณ์สตัวท์ัง้สิน้ 545 ถอ้ยค า สะทอ้นมโนอุปลกัษณ์เกีย่วกบัเพศชายจ าแนกเป็น 
8 ประเภทเรยีงตามจ านวนถ้อยค าอุปลกัษณ์จากมากไปน้อย ไดแ้ก่ [เพศชาย คอื สตัว์ไม่เชื่อง] [เพศชาย คอื สตัว์ดูดเลอืด/สตัว์
เกาะแน่น] [เพศชาย คอื สตัวน์ักล่า] [เพศชาย คอื สตัวไ์รพ้ษิสง/สตัวน่์ารงัเกยีจ] [เพศชาย คอื สตัวเ์ลีย้ง] [เพศชาย คอื สตัวม์พีิษ] 
[เพศชาย คอื สตัวถ์ูกล่า/เหยือ่] และ [เพศชาย คอื สตัวป่์า] ตามล าดบั 
 
1. [เพศชำย คือ สตัวไ์ม่เช่ือง]  

จากขอ้มลูมกีารน าค าทีใ่ชใ้นวงความหมายของ “สตัวไ์ม่เชื่อง” อย่างค าเรยีกสตัวแ์ละค าแสดงพฤตกิรรมของสตัวซ์ึ่งสรา้ง
ความเดอืดรอ้นร าคาญแก่เจา้ของ ผูดู้แลตลอดจนผูอ้ื่นมาใชก้ล่าวถงึเพศชาย ถ้อยค าอุปลกัษณ์ทีส่ะทอ้นมโนอุปลกัษณ์นี้มทีัง้สิน้ 
115 ถ้อยค า ล้วนเป็นค าที่เกี่ยวแก่สตัว์เพยีงประเภทเดยีวคอื สุนัข จ าแนกเป็นค าเรยีกสตัว์ 71 ถ้อยค า เช่น สุนัข หมา หมาบ้า    
ไอห้มาบา้ หมาขา้งถนน หมาจรจดั หมาเร่ร่อน หมาหมู่ และค าแสดงพฤตกิรรมของสตัวไ์ม่เชื่อง 44 ค า เช่น กดั ไล่กดั กดักนั ฟัด
กนั ลอบกดั แวง้กดั เหา่ ไมเ่ชือ่ง ดงัตวัอยา่ง 

 
ตวัอย่ำงท่ี 1  

เสีย่บุ๊งน าลูกน้องจ านวนหนึง่เขา้มาในรัว้บ้านของคณิน ขณะคนของคณินนับสบิก็กรูออกมา เตรยีม
รบัมอื “ไหน??? พีเ่สง็ออกมาคุยกนัหน่อยซ”ิ กรชิวิง่ตามมาจนถงึตวับุ๊ง “ป๊า กลบัเถอะน่า เดี๋ยวเจอ
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ขอ้หาบุกรุกหรอก” “ไม่ อัว๊ไม่ไปไหนทัง้นัน้ จนกว่าจะคุยกนัรูเ้รือ่ง” เสีย่เสง็เข็นรถออกมา ตามดว้ยซก
เคง็และวภิาดา “อา้ว ๆ หมาทีไ่หนมาเหา่แถวนี้วะ เสยีงดงัน่าร าคาญ หนวกหเูวย้”  

(เลอืดมงักร ตอน แรด, 5833: 17, 176)1 
ตวัอย่ำงท่ี 2  

มนชติไม่หยุด กระทบืๆ อย่างบา้คลัง่ เจา้ของโรงน ้ าชารอ้งขอชวีติ “ไสอ้ัว๊ไหลแลว้” แพนพรวดเขา้ไป
ผลกัมนชติจนกระเดน็ไป ก่อนลงไปช่วยประคองเจา้ของโรงน ้ าชาขึ้น “เลกิเป็นหมาบา้ เทีย่วไล่กดัคน
นัน้คนนี้ซะท”ี “ทีเ่ฮยีเป็นแบบนี้เพราะใคร” “เพราะสนัดานไงล่ะ เลกิยุง่กบัชวีติของคนอืน่ซะท”ี 

  (เลอืดมงักร ตอน แรด, 5833: 6, 53) 
 
จากตวัอยา่งที ่1-2 เป็นการใชค้ าทีเ่กีย่วกบัสตัวไ์ม่เชื่องอย่างสุนัขมาบรรยายลกัษณะพฤตกิรรมของเพศชาย ตวัอยา่งที ่1 

ใชค้ าว่า หมา เพื่อระบุถงึเพศชายซึ่งมนีิสยัใจรอ้นมุทะลุดุดนั ไม่เชื่อฟังใคร ส่วนตวัอย่างที ่2 การใชค้ าว่า หมาบา้ ยิง่เพิม่ให้เหน็
ระดบัความคลัง่ ขาดสตแิละความเป็นอนัตรายของเพศชาย  

ส่วนค ากรยิาของสุนัขทีน่ ามาใชอ้ธบิายกริยิาหรอืพฤตกิรรมของคนนัน้ ผูว้จิยัพบว่ามกีารไล่ระดบัจากพฤตกิรรมที่สุนัข
เพยีงแต่สรา้งความร าคาญอย่างค าว่า เห่า ซึ่งเป็นอาการส่งเสยีงรอ้งสัน้ ๆ ของสุนัข ดงัในตวัอย่างที ่1 ไปจนถงึพฤตกิรรมทีส่รา้ง
ความเดอืดรอ้น สรา้งบาดแผลหรอืความเสยีหายอย่างค าว่า ไล่กดั ในตวัอย่างที ่2 มโนอุปลกัษณ์นี้สะทอ้นมุมมองว่า เพศชายมี
ลกัษณะพฤตกิรรมเหมอืนสุนัข ตัง้แต่พดูไปเรื่อยเป่ือย พดูจาไรส้าระ และคุยโวโออ้วด ซึง่สรา้งความร าคาญใหเ้พศหญงิหรอืผูอ้ื่นที่
ไดย้นิ ไปจนถงึเพศชายทีม่ลีกัษณะนิสยัพูดจาไม่ด ีหาเรื่องท ารา้ยผูอ้ื่นดว้ยวาจา มุทะลุดุดนั ชอบพาลหาเรื่องทะเลาะววิาทกนัเอง
หรอืทะเลาะววิาทกบัผูอ้ื่นซึง่เป็นการกระท าทีส่รา้งความเดอืดรอ้น  

มโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัว์ไม่เชื่อง] เป็นการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายของสตัว์ไม่เชื่อง ( source 
domain) ไปยงัวงความหมายของเพศชาย (target domain) ซึง่สามารถแสดงการเชือ่มโยงความสมัพนัธไ์ดด้งันี้ 

 สตัวไ์ม่เช่ือง (source domain)   เพศชำย (target domain) 

• สุนัข 
พฤตกิรรมทีแ่สดงถงึความไมเ่ชือ่งหรอืดุ  --->  การกระท าทีท่ าใหผู้อ้ื่นร าคาญหรอืเดอืดรอ้น  

- เหา่      ---> พดูไรส้าระ/คุยโวโออ้วด    
- ไล่กดั     ---> พดูจาไมด่ ีหาเรือ่งหรอืท ารา้ยผูอ้ื่น 
- กดัผูอ้ื่นหรอืกดักนัเอง   ---> ทะเลาะววิาทกบัผูอ้ื่นหรอืทะเลาะกนัเอง 

 
2. [เพศชำย คือ สตัวด์ดูเลือด/สตัวเ์กำะแน่น] 

จากขอ้มลูมกีารน าค าทีใ่ชใ้นวงความหมายของ “สตัวด์ดูเลอืด/สตัวเ์กาะแน่น” อย่างค าเรยีกสตัวแ์ละค าทีแ่สดงพฤตกิรรม
ของสตัว์ที่ต้องเกาะพึง่พาอาศยั และ/หรอืดูดเลอืดจากร่างกายของมนุษย์หรอืสตัว์อื่นเป็นอาหารมาใชก้ล่าวถงึเพศชาย ถ้อยค า    
อุปลกัษณ์ทีส่ะทอ้นมโนอุปลกัษณ์นี้มทีัง้สิน้ 114 ถ้อยค า จ าแนกเป็นค าเรยีกชื่อสตัว์ 63 ถ้อยค า เช่น แมงดา แมลงปีกแขง็ ปลงิ 
ปลงิดูดเลอืด ปลงิตวัผู ้เห็บหมดั และค าแสดงพฤตกิรรมของสตัว์ดูดเลอืด/สตัว์เกาะแน่น 51 ถ้อยค า เช่น เกาะ...กนิ เกาะดูด ดูด
เลอืด สบูเลอืดสบูเนื้อ ดงัตวัอยา่ง 
 

 
1 ขอ้มลูถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีม่าจากบทละครโทรทศัน์ ผูว้จิยัจะระบุทีม่าทา้ยตวัอยา่งดว้ยรปูแบบดงันี้ (ชื่อละคร, ปีทีอ่อกอากาศ เลขช่องทีอ่อกอากาศ: เลข
ตอน, ล าดบัขอ้มลูตวัอย่างถอ้ยค าอุปลกัษณ์ในละครเรื่องนัน้) ตวัอย่างเช่น (เลอืดมงักร ตอน แรด , 5833: 17, 176) หมายถงึ ละครเรื่องเลอืดมงักร ตอน 
แรด ออกอากาศปี 2558 ช่อง 3 ตอนที ่17 และเป็นขอ้มลูถอ้ยค าอุปลกัษณ์ล าดบัที ่176 ของละครเรือ่งนัน้ ส่วนขอ้มลูถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีม่าจากบทเพลง
ไทยสากล ผูว้จิยัจะระบุทีม่าทา้ยตวัอยา่งดว้ยรปูแบบดงันี้ (ชื่อเพลง – ชื่อนกัรอ้งหรอืชื่อวง, ปีทีอ่อกเผยแพร ่เดอืนทีอ่อกเผยแพร:่ ล าดบัขอ้มลูถอ้ยค าอุป
ลกัษณ์ในเพลงของปีทีอ่อกเผยแพร่) ตวัอย่างเช่น (แพท้าง – ลาบานูน, 5902: 265) หมายถงึ เพลงแพท้าง นักรอ้งวง ลาบานูน ออกเผยแพร่ปี 2559 
เดอืนกุมภาพนัธ ์และเป็นขอ้มลูถอ้ยค าอุปลกัษณ์ล าดบัเพลงที ่265 ของปีนัน้ 
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ตวัอย่ำงท่ี 3  
มารศร:ี นีผู่ช้ายสมยันี้มนัเป็นอะไร มอืตนีมนัไมม่รีไึงนะถงึไมย่อมท ามาหากนิ 
แจง: มอืตนีน่ะม ีแต่ไมม่ศีกัดิศ์รมีากกวา่ 
แมบ่า้น: เฮย้แจงไปผสมโรงไดย้งัไง ถา้คุณร าพรไดย้นิเขา้แกโดนแน่ ๆ เลยรูเ้ปล่า 
มารศร:ี จะไปกลวัท าไมล่ะ เราพดูความจรงิ มน่ิาล่ะผูช้ายถงึไม่ยอมออกไปไหนเลย ทีแ่ทก้อ็ายนีเ่อง เกาะผูห้ญงิ
กนิ นีพ่่อแมรู่ร้เึปล่าวา่ลกูชายเป็นแมงดา                                                                    

                                                       (ป่ากามเทพ, 6025: 17, 145) 
ตวัอย่ำงท่ี 4  

ปานรุง้คดิบางอย่าง แล้วหยบิมอืถอืโทรเขา้โทรศพัท์บ้าน “น้อย!” “เรยีกช่างมาแอบตดิกล้องในหอ้งคุณ
ปานเทพเหรอคะ? ไดค้่ะคุณหญงิ เดีย๋วน้อยรบีจดัการใหเ้ลยค่ะ” ปานรุง้กดวางสายแลว้คดิถงึชูนามและ
วภิาวอีย่างโกรธ ๆ “ฉันเคยถูกปลงิตวัผูเ้กาะดูดเงนิจนชวีติฉันพงัไปครัง้นึงแล้ว ฉันจะไม่ยอมให้ฝงูปลงิ
ทัง้ตวัผูต้วัเมยีมาเกาะดดูเงนิลูกฉนัอกีคน!”                                                                   

                                                       (บลัลงักเ์มฆ, 5831: 25, 134) 
 
จากตวัอย่างที ่3-4 เป็นการใชค้ าทีเ่กี่ยวกบัสตัว์ดูดเลอืด/ สตัว์ทีเ่กาะแน่นมาบรรยายลกัษณะพฤตกิรรมของเพศชายที่ 

“ตอ้งพึง่พาเพศหญงิ” ตวัอย่างที ่3 ใชค้ าว่า แมงดา และค ากรยิา เกาะ...กนิ ซึ่งลกัษณะเด่นทีถู่กถ่ายโยงจากแบบเปรยีบแมงดาสู่
เพศชายคอื พฤตกิรรมของแมงดาทะเลตวัผูซ้ึ่งจะใชต้ะขอเกีย่วเกาะตดิอยู่บนหลงัตวัเมยีตลอดฤดูการผสมพนัธุ์ ในขณะทีต่วัเมยี
ตอ้งท าหน้าที่ทัง้ขุดหลุม วางไข่ และกลบหลุมไข่ แมงดาตวัผูจ้ะท าหน้าทีเ่พยีงรอปล่อยน ้าเชือ้ผสมกบัไข่ในหลุมเท่านัน้ มหิน าซ ้า
ยงัแย่งกนิอาหารจากตวัเมยีอกีดว้ย มโนอุปลกัษณ์นี้สะทอ้นมุมมองว่า เพศชายทีไ่ม่ท างานหาเงนิดว้ยตนเอง ตอ้งพึง่พาเพศหญงิ
หลายดา้นทัง้เงนิทอง สิง่ของเครื่องใช ้ทีพ่กัอาศยั ฯลฯ นัน้มพีฤตกิรรมเหมอืนแมงดาซึ่งดูเป็นการเอาเปรยีบของเพศชายและถอื
เป็นภาระของเพศหญงิ 

 ส่วนในตวัอย่างที ่4 ใชค้ าว่า ปลงิตวัผู ้และค าว่า เกาะดดู ซึง่ลกัษณะเด่นทีถู่กถ่ายโยงจากแบบเปรยีบปลงิสู่เพศชายคอื 
พฤตกิรรมของปลงิซึ่งเป็นสตัว์ตวัเบยีนภายนอกที่ด ารงชวีติด้วยการดูดเลอืดมนุษย์หรอืสตัว์อื่นเป็นอาหาร ตามปกตปิลงิจะดูด
เลอืดไดป้ระมาณ 4-5 เท่าของน ้าหนักตวั ทัง้นี้การดดูเลอืดของปลงิจะสรา้งความเจบ็ปวดและบาดแผลไวบ้นตวัเหยื่อดว้ย มโนอุป
ลักษณ์นี้สะท้อนมุมมองว่า เพศชายที่มีพฤติกรรมพึ่งพา/หาผลประโยชน์จากฝ่ายหญิงหรือผู้อื่นโดยเฉพาะด้านการเงินนัน้
เหมอืนกบัปลงิ  

มโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัว์ดูดเลอืด/สตัว์เกาะแน่น] เป็นการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายของสตัว์ดูด
เลือด/สัตว์เกาะแน่น (source domain) ไปยังวงความหมายของเพศชาย ( target domain) ซึ่งสามารถแสดงการเชื่อมโยง
ความสมัพนัธไ์ดด้งันี้ 

สตัวด์ดูเลือด/ สตัวเ์กำะแน่น (source domain)  เพศชำย (target domain) 

• แมงดาทะเลตวัผู ้      
พฤตกิรรมเกาะบนหลงัและแยง่อาหารจากตวัเมยี   --->      เพศชายทีไ่มท่ างานหาเงนิ พึง่พาเพศหญงิ 
• ปลงิ/เหบ็หมดั       
พฤตกิรรมดดูเลอืดมนุษย/์สตัวอ์ื่นเป็นอาหาร       --->     เพศชายทีใ่ชเ้งนิของเพศหญงิ/ผูอ้ื่น 

 

3. [เพศชำย คือ สตัวนั์กล่ำ] 
จากขอ้มูลมกีารน าค าทีใ่ชใ้นวงความหมายของ “สตัวน์ักล่า” อย่างค าเรยีกชื่อ ค าแสดงพฤตกิรรม/ค าทีเ่กีย่วขอ้งกบัสตัว์

นักล่าซึ่งมลีกัษณะดุรา้ยและใชพ้ละก าลงัในการล่าและกนิเหยื่อเพื่อกล่าวถงึเพศชาย ถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีส่ะทอ้นมโนอุปลกัษณ์นี้มี
ทัง้สิน้ 106 ถอ้ยค า จ าแนกเป็นค าเรยีกสตัว ์80 ถอ้ยค า เช่น เสอื ไอเ้สอื เสอืรา้ย พญาเสอื เสอืผูห้ญงิ พยคัฆ ์สงิห ์ราชสหี์ และค า
แสดงพฤตกิรรม/ค าทีเ่กีย่วขอ้งของสตัวน์ักล่า 26 ถอ้ยค า เช่น ล่าเหยือ่ หาเหยือ่ จบัเหยือ่ ตะครุบเหยือ่ กนิเหยือ่ ตะปบ ลาก ขย ้า 
กดั เขีย้วเลบ็ ถ ้าเสอื รงัราชสหี ์ดงัตวัอยา่ง 
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ตวัอย่ำงท่ี 5  
“ชบา โกหกไม่เก่งหรอกนะ” ฉัตรชบาอึ้งไป “ไปหาเคา้มาใช่มัย้” “เอ่อ...”  “ใช่ไหม” “ชบากแ็ค่ตอบแทน
บุญคุณเคา้ ต่อไปจะไดไ้ม่ตอ้งเป็นหนี้บุญคุณใครใหล้ าบากใจอกี” “ชบาเหยยีบเขา้ถ ้าเสอื ทัง้ๆ ทีรู่ว้่าเสอื
ตวันัน้มนัพรอ้มจะขย ้าเรา ชบาคดิอะไรอยู่กนัแน่อย่าลมืสวิ่าครัง้หนึง่เคา้เคยเอาคนืกบัพวกเราดว้ยการ
จบัตวัชบาไป”   

                  (เกมพยาบาท, 6027: 16, 82) 
ตวัอย่ำงท่ี 6  

“อูย้ ไม่ไหวมัง้หมวด สบืขา่ววงในน่ะคอขาดบาดตายเชยีวนะ” เสอืเพิง่ปลกีตวัเดนิเขา้มาร่วมวงได ้ตะวนั
ฉายย ้า “แต่งานนี้ส าคญัมากนะโจ” “รู้แต่มนัเกนิตวัเขา้ใจมัย้ จะให้หนูบุกรงัราชสหี์ ได้โดนตะปบเละก็
เท่านัน้” ตะวนัฉายคดิสกัครู่จบับ่าโจให้ฟังตน “เอางี้ละกนั ฉันจะเพิม่เงนิค่าข่าวให้เธออีกเท่านึงเลย
ดมีัย้…”                                                                   

                                                            (ตะวนัตดับูรพา, 5831: 7, 23) 
 

จากตวัอย่างที ่5-6 การใชค้ าทีอ่ยู่ในวงความหมายของสตัว์นักล่าทีม่ขีนาดใหญ่ แขง็แรงและน่ากลวัอย่างค าว่า เสอื ค า
เรยีกทีอ่ยู่อาศยัว่า ถ ้าเสอื รงัราชสหี ์ประกอบกบัใชค้ าแสดงกิรยิาอาการของสตัวใ์นขณะล่าเหยื่อ เช่น ตะปบ ซึ่งเป็นอาการทีส่ตัว์
นักล่าใช้อุ้งมือหรือเท้าหน้าตบเหยื่อ และค าว่า ขย ้า ซึ่งเป็นอาการใช้ปากงบัอย่างรุนแรง มโนอุปลกัษณ์นี้สะท้อนมุมมองว่า       
เพศชายทีม่ลีกัษณะนิสยัดุรา้ย น่ากลวั และอาจมพีฤตกิรรมใชค้วามรุนแรงเป็นอนัตรายต่อเพศหญงิหรอืผูอ้ื่นนัน้เปรยีบเหมอืนสตัว์
นกัล่า 

มโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัวน์ักล่า] เป็นการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายของสตัวน์ักล่า (source domain) 
ไปยงัวงความหมายของเพศชาย (target domain) ซึง่สามารถแสดงการเชือ่มโยงความสมัพนัธไ์ดด้งันี้ 

 สตัวนั์กล่ำ (source domain)   เพศชำย (target domain) 
รา่งกายขนาดใหญ่ของสตัวน์กัล่า  --->  ความเขม้แขง็ของเพศชาย 
ความดุรา้ยของสตัวน์กัล่า   ---> ความโหดรา้ยของเพศชาย 
พฤตกิรรมในการล่าเหยือ่ของสตัวน์กัล่า ---> การกระท าทีรุ่นแรงของเพศชาย 
เหยือ่     ---> เพศหญงิ/ ผูท้ีเ่ป็นเป้าหมายของเพศชาย 

 
4. [เพศชำย คือ สตัวไ์ร้พิษสง/สตัวน่์ำรงัเกียจ] 

จากขอ้มูลมกีารน าค าทีใ่ชใ้นวงความหมายของ “สตัวไ์รพ้ษิสง/ สตัวน่์ารงัเกยีจ” อย่างค าเรยีกชื่อและค าแสดงพฤตกิรรม
ของลูกสุนัข สุนัขแก่ สุนัขเป็นโรค สุนัขทีไ่ม่มเีจา้ของหรอืผูเ้ลี้ยงไปจนถงึสตัวข์นาดเลก็ทีเ่กีย่วขอ้งกบัสุนัขอย่างเหบ็มาใชก้ล่ าวถงึ
เพศชาย ถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีส่ะทอ้นมโนอุปลกัษณ์นี้มทีัง้สิน้ 70 ถอ้ยค า จ าแนกเป็นค าเรยีกชื่อสตัว ์60 ถอ้ยค า เช่น หมา หมาขา้ง
ถนน หมาจรจดั หมาขี้เรื้อน 2 ลูกหมา หมาแก่ หมาวดั เหบ็เหา และค าแสดงพฤตกิรรมของสุนัข 10 ถอ้ยค า เช่น คาบไปกนิ หงอย 
เชือ่ง ดงัตวัอยา่ง 

 
ตวัอย่ำงท่ี 7 
คณินกบักติตยิงัยนืมองอย่างใจเยน็แมเ้ลอืดจะเดอืดปุด ๆ กติตกิระซบิ “เอาไงดคีรบั นายน้อย เราสอง พวกมนัสบิ 
เราไดเ้ปรยีบเหน็ ๆ” “จรงิ แต่ไมอ่ยากใหเ้ลอืดหมาขีเ้รื้อนเลอะบา้นวะ่” คณินตะโกนบอกเสยีงเขม้ “เฮย้! ถา้ไมอ่ยาก
ตายเหมอืนหมาขา้งถนน กลบัไปใหห้มด”       

           (เลอืดมงักร ตอน แรด, 5833: 6, 43) 

 
 2 แบบเปรยีบ หมาจรจดัและหมาขีเ้รื้อน ในปรบิทอื่นอาจชวนใหผู้ร้บัสารนึกถงึความน่าสงสาร แต่ลกัษณะเด่นของแบบเปรยีบ ( salient feature) ใน
ปรบิททีผู่ว้จิยัพบในงานนี้คอื ความน่ารงัเกยีจ 
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ตวัอย่ำงท่ี 8 
คนหน้าตาอยา่งฉนั นัน้มนัตอ้งเจยีมหวัใจ 
เกบ็อาการเอาไว ้แมใ้จจะสัน่ระรวั 
อยากจะใหด้อกฟ้า เอน็ดหูมาวดัสกัตวั กไ็มก่ลา้เอ่ย ออกไป 
เหมอืนเธอมเีวทมนตร ์ท าใหใ้จฉนัอ่อน รูม้ ัย้เธอวา่ใครเดอืดรอ้น 

                         (แพท้าง – ลาบานูน, 5902: 265) 
 
โดยปกตสิุนัขจะเป็นสตัวเ์ลี้ยงทีม่เีจา้ของคอยดูแล สามารถเห่าหรอืกดัเพื่อขู่คนแปลกหน้าจงึใชใ้หเ้ฝ้าบา้นได ้เจา้ของจะ

คอยดแูลรกัษาความสะอาด และใหพ้กัอาศยัอยูใ่นบรเิวณบา้นเรอืน จากตวัอยา่งที ่7-8 เป็นการใชค้ าทีอ่ยูใ่นวงความหมายของสุนัข
ทีผ่ดิไปจากลกัษณะทีค่วรจะเป็น เช่น ค าว่า หมาขี้เรื้อน หมาขา้งถนน และหมาวดั ซึ่งสะทอ้นถงึความสกปรก ตอ้งเร่ร่อนอยู่ขา้ง
ถนน และเจา้ของไม่ตอ้งการจนถูกน าไปปล่อยทิง้ทีว่ดั ตามล าดบั มโนอุปลกัษณ์นี้สะทอ้นมุมมองว่า เพศชายทีไ่รค้วามสามารถ มี
ลกัษณะท่าทางสกปรกมอมแมม ไม่มทีีอ่ยู่เป็นหลกัแหล่งหรอืมฐีานะต ่าตอ้ยนัน้เปรยีบเป็นสตัวไ์รพ้ษิสง/สตัวน่์ารงัเกยีจ ย่อมดูไร้
เกยีรตแิละไรอ้ านาจ  

มโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัวไ์รพ้ษิสง/สตัวน่์ารงัเกยีจ] เป็นการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายของสตัวไ์รพ้ษิ
สง/สัตว์น่ารังเกียจ (source domain) ไปยังวงความหมายของเพศชาย ( target domain) ซึ่งสามารถแสดงการเชื่อมโยง
ความสมัพนัธไ์ดด้งันี้ 

 สตัวไ์ร้พิษสง/สตัวน่์ำรงัเกียจ (source domain)  เพศชำย (target domain) 

• สุนัข       
การมขีนาดเลก็ แก่ เป็นโรค ไมดุ่ หรอืไมม่เีจา้ของ    ---> ความไรเ้กยีรต/ิไรอ้ านาจของเพศชาย  
• เหบ็เหา      
การมขีนาดเลก็มาก แทบไมม่ผีลใดต่อสตัวท์ีถู่กเกาะ ---> ความไรเ้กยีรต/ิไรอ้ านาจของเพศชาย  

 
5. [เพศชำย คือ สตัวเ์ลี้ยง] 

จากขอ้มลูมกีารน าค าทีใ่ชใ้นวงความหมายของ “สตัวเ์ลีย้ง” อยา่งค าเรยีกชือ่และค าอื่น ๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัสตัวเ์ลีย้ง ทัง้สตัว์
เลีย้งในบา้น สตัวเ์ลีย้งไวเ้ป็นอาหารและสตัวเ์ลีย้งไวใ้ชง้านมาใชก้ล่าวถงึเพศชายในหลายมติติามลกัษณะเด่นของแต่ละแบบเปรยีบ 
ถอ้ยค าอุปลกัษณ์ที่สะทอ้นมโนอุปลกัษณ์ นี้มทีัง้สิน้ 64 ถอ้ยค า จ าแนกเป็นค าเรยีกชื่อสตัว ์36 ถอ้ยค า เช่น ววั ควาย หม ูพ่อพนัธุ์ 
และค าทีเ่กีย่วขอ้งกบัสตัวเ์ลีย้ง 28 ถอ้ยค า เชน่ กนิหญา้ จงูจมกู เขางอก ถกูเชอืด ท าพนัธุ ์ขงัไว้ ตวัอยา่งเชน่ 

 
ตวัอย่ำงท่ี 9 

* คนน่ารกักร็กัไมจ่รงิ เบือ่กท็ิ้งกข็วา้งกนัไป 
โชคดไีมเ่ท่าไหร ่โชครา้ยกม็าใหเ้จอ 
เตรยีมเป็นเจา้ชาย กลบัไดเ้ป็นไอค้วายหน้าตาเซ่อเซ่อ 
ไดแ้ต่ช ้าแต่เพอ้จะเป็นจะตาย         

            (โสดกเ็หงารกัเขากเ็จบ็ – ปอ อรรณพ, 5806: 160) 
ตวัอย่ำงท่ี 10 

พนักรกบัทมีพากนัเขา้มากเ็หน็วา่กลา้ถกูมดัเหมอืนหมรูอเชอืด โดยมปีระภาพรรณกบัปทุมวด ีคอยเทยีว
ตบหน้ากนัคนละทแีบบสนุกสนาน ทมีต ารวจมองภาพตรงหน้าแลว้อดจะข าไมไ่ด.้..         

                (สะใภร้สแซ่บ, 5927: 24, 137) 
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จากตวัอย่างที่ 9-10 เป็นการใช้ค าที่อยู่ในวงความหมายของสตัว์เลี้ยงไว้ใช้งานและสตัว์เลี้ยงไว้เป็นอาหารมากล่าวถงึ  
เพศชาย ตวัอย่างที ่9 ใชค้ าเรยีกแทนตวัเองวา่ ไอค้วาย ในอดตีควายเป็นสตัวเ์ลีย้งไวใ้ชง้านดา้นการเกษตร ควายจะถูกสนตะพาย
ซึ่งกค็อืการใชเ้ชอืกรอ้ยตรงช่องจมูกไวใ้หค้นจูงเพื่อไถนา แมว้่าปัจจุบนัหน้าทีไ่ถนาของควายจะถูกแทนทีด่ว้ยรถไถนา แต่คนใน
สงัคมไทยตตีราไปแลว้ว่า ควายเป็นสตัวท์ีม่สีตปัิญญาโงเ่ขลา มโนอุปลกัษณ์นี้สะทอ้นมุมมองว่า เพศชายทีโ่งเ่ขลาถูกผูห้ญงิหลอก
ใหร้กันัน้เปรยีบเหมอืนควาย 

ตวัอย่างที ่10 ใชค้ าว่า หมูรอเชอืด กล่าวถงึเพศชายทีถู่กจบัตวัมดัไว ้หมูเป็นสตัวเ์ลี้ยงไวเ้ป็นอาหาร เมื่อหมูถูกขุนจนมี
น ้าหนักถงึเกณฑก์จ็ะถูกส่งเขา้โรงฆา่สตัวเ์พื่อเชอืดและช าแหละต่อไป ผูว้จิยัพบว่าค าว่า หม ูทีถู่กน ามากล่าวถงึเพศชายจะปรากฏ
รว่มกบัค าวา่ เชอืด และ ปังตอ เท่านัน้ ลกัษณะเด่นของแบบเปรยีบนี้จงึเป็นลกัษณะการถูกฆา่อยา่งงา่ยดาย เมือ่น ามากล่าวถงึเพศ
ชาย มโนอุปลกัษณ์นี้สะทอ้นมมุมองวา่ เพศชายทีไ่รก้ าลงัในการต่อสูป้้องกนัตวัเองและถูกจดัการไดง้า่ยดายนัน้เหมอืนหมู 

มโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัวเ์ลี้ยง] เป็นการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายของสตัว์เลี้ยง (source domain) 
ไปยงัวงความหมายของเพศชาย (target domain) ซึง่สามารถแสดงการเชือ่มโยงความสมัพนัธไ์ดด้งันี้ 

 สตัวเ์ลี้ยง (source domain)   เพศชำย (target domain) 
 ววั/ ควาย      
การถูกสนตะพาย มเีชอืกจงูจมกูเวลาเดนิ ---> ความโงแ่ละถูกหลอกงา่ยของเพศชาย   
  หม ู       
ลกัษณะทีถู่กเลีย้งไวเ้พือ่เชอืดเป็นอาหาร  --->  ความไรก้ าลงัในการปกป้องตนเองของเพศชาย 

 
6. [เพศชำย คือ สตัวมี์พิษ]  

จากข้อมูลมกีารน าค าที่ใช้ในวงความหมายของ “สตัว์มพีษิ” อย่างค าเรยีกชื่อและค าแสดงพฤติกรรมของงูพิษมาใช้
กล่าวถงึเพศชาย ถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีส่ะทอ้นมโนอุปลกัษณ์นี้มทีัง้สิน้ 32 ถอ้ยค า ลว้นเป็นค าทีเ่กีย่วแก่สตัวเ์พยีงประเภทเดยีวคอื  
งพูษิ จ าแนกเป็นค าเรยีกชือ่หรอืส่วนต่าง ๆ ของงพูษิ 21 ถอ้ยค า เชน่ อสรพษิ งพูษิ ไอง้พูษิ งเูหา่ หวัง ูและค าแสดงพฤตกิรรมของ
ง ู11 ถอ้ยค า เชน่ แวง้กดั เลี้ยงไมเ่ชือ่ง ดงัตวัอยา่ง 
 

ตวัอย่ำงท่ี 11 
“คุณน่ารกัดนีะ เป็นเดก็ช่างจนิตนาการ แต่เดก็กเ็ป็นแค่เดก็ ไม่ควรจะยุ่งเรือ่งของผูใ้หญ่ ปล่อยใหผู้ใ้หญ่
เขาจดัการกนัเองดกีวา่นะครบัคุณ...น้องจ๋า” ภทัรธ์รีาโมโหมากทีว่ษิธรตัง้ใจวา่เธอเป็นเดก็ “ผูใ้หญ่บางคน
มนัไม่น่าไว้ใจ คอยดูแล้วกัน เด็กอย่างฉันจะไม่ยอมให้งูพิษอย่างนายมาแว้งกัดคนในบ้านของฉัน
เดด็ขาด”           

(เพลงิรกัไฟมาร, 6027: 2, 15) 
 
จากตวัอย่างที ่11 มกีารใชค้ าเรยีกว่า งพูษิ ซึ่งงเูป็นสตัวเ์ลื้อยคลาน มทีัง้ชนิดทีม่พีษิและไม่มพีษิ งมูพีษิจะใชพ้ษิในการ

สงัหารเหยื่อจงึถอืเป็นสตัวท์ีอ่นัตรายและไม่สามารถฝึกฝนใหเ้ชื่องได ้เมื่อใชร้่วมกบัค าแสดงกริยิาอาการของง ูเช่น แวง้กดั ซึง่เป็น
อาการทีง่เูลือ้ยผา่นไปแต่เอีย้วคอหนักลบัไปฉกเหยือ่อยา่งเรว็ มโนอุปลกัษณ์นี้สะทอ้นมมุมองวา่ เพศชายทีม่เีล่หเ์หลีย่ม ไมซ่ื่อสตัย์
และเจา้ชูน้ัน้เปรยีบเหมอืนงพูษิ ไมน่่าไวว้างใจเพราะอาจทรยศหกัหลงัท ารา้ยผูห้ญงิหรอืผูม้พีระคุณได้เสมอ 

มโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัวม์พีษิ] เป็นการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายของสตัวม์ีพษิ (source domain) 
ไปยงัวงความหมายของเพศชาย (target domain) ซึง่สามารถแสดงการเชือ่มโยงความสมัพนัธไ์ดด้งันี้ 

 สตัวมี์พิษ (source domain)   เพศชำย (target domain) 
 งพูษิ       
  พษิรา้ยแรงของง ู   ---> ความมเีล่หเ์หลีย่มและความเจา้ชูข้องเพศชาย 
  พฤตกิรรมเลีย้งไมเ่ชือ่ง  ---> ความไวใ้จไมไ่ดข้องเพศชาย 
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  พฤตกิรรมแวง้คอมากดัของง ู --->      การกลบัมาท ารา้ยอยา่งรวดเรว็โดยไมท่นัระวงัตวั 
 เหยือ่    --->  เพศหญงิ/ ผูม้พีระคุณ 

 
7. [เพศชำย คือ สตัวถ์กูล่ำ/ เหยื่อ] 

จากขอ้มลูมกีารน าค าทีใ่ชใ้นวงความหมายของ “สตัวถ์ูกล่า/เหยื่อ” มาใชก้ล่าวถงึเพศชาย ถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีส่ะทอ้นมโน
อุปลกัษณ์นี้มทีัง้สิน้ 26 ถอ้ยค า เชน่ เป็นเหยือ่ ตดิกบัดกั ดงัตวัอยา่ง 
 

ตวัอย่ำงท่ี 12 
“โห จะคดิอะไรมากมาย ผมผูช้ายไมใ่ชตุ่๊ดกต็อ้งมหีลุดกนับา้ง กแ็คข่ า ๆ แลว้น้องฟ้าเขาไมน่่าจะซเีรยีส
กบัผมหรอก” “นัน่มนัความคดิของคนมกังา่ย ของผูช้ายเจา้ชูอ้ยา่งคุณ แต่ส าหรบัฉนั คดิวา่เขาก าลงัหา
เหยือ่ และขอเตอืนใหคุ้ณระวงัตวัไว ้ระวงัจะกลายเป็นเหยือ่ของเขาเขา้สกัวนั”  
                                                  (เจา้สาวเฉพาะกจิ, 5827: 14, 81) 

 
จากตวัอย่างที ่12 มกีารใชค้ าว่า เป็นเหยือ่ กล่าวถงึเพศชายทีก่ าลงัถูกผูห้ญงิล่าเป็นอาหารโดยตรง นอกจากนัน้ในขอ้มลู

ยงัพบค าว่า เป็นเหยือ่ ทีใ่ชก้ล่าวถงึเพศชายทีก่ าลงัถูกใชเ้ป็นเหยื่อล่อเพื่อล่าผู้อื่นอกีต่อหนึ่ง ผูว้จิยัพบว่าจะไม่สามารถระบุแบบ
เปรียบได้โดยตรงว่า ผู้ชายที่ถูกกล่าวถึงเป็นสตัว์ชนิดใด มีขนาดใหญ่หรือเล็ก แต่ถ้อยค าเหล่านี้เป็นการใช้ค าที่เกี่ยวกับวง
ความหมายของการล่าสตัว์ มโนอุปลกัษณ์นี้สะท้อนมุมมองว่า เพศชายเป็นเหยื่อของเพศหญิงหรอืผู้อื่น กล่าวอีกนัยหนึ่งคอื     
เพศชายกต็กเป็นผูถู้กกระท าจากเพศหญงิหรอืผูอ้ื่นไดเ้ชน่กนั 

มโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัว์ถูกล่า/เหยื่อ] เป็นการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายของสตัว์ถูกล่า/เหยื่อ 
(source domain) ไปยงัวงความหมายของเพศชาย (target domain) ซึง่สามารถแสดงการเชือ่มโยงความสมัพนัธไ์ดด้งันี้ 

สตัวถ์กูล่ำ/ เหยื่อ (source domain)   เพศชำย (target domain) 
สตัวถ์ูกล่าโดยตรง/ถูกใชเ้ป็นเหยือ่ล่อ   --->   เพศชายทีถู่กตามล่าโดยตรง/ใชล้่อเหยือ่อื่น 
สตัวน์กัล่า    --->  เพศหญงิหรอืผูอ้ื่น 

 
8. [เพศชำย คือ สตัวป่์ำ] 

จากข้อมูลมกีารน าค าที่ใช้ในวงความหมายของ “สตัว์ป่า” อย่างค าเรยีกชื่อและค าแสดงพฤติกรรมของสตัว์ป่ามาใช้
กล่าวถงึเพศชาย ถ้อยค าอุปลกัษณ์ทีส่ะทอ้นมโนอุปลกัษณ์นี้มทีัง้สิน้ 18 ถ้อยค า จ าแนกเป็นค าเรยีกชื่อสตัว์ 14 ถ้อยค า เช่น ลงิ   
ลงิทะโมน มา้คกึ ชา้งเผอืก และค าแสดงพฤตกิรรมของสตัวป่์า 4 ถอ้ยค า เชน่ แรด (ก.) ดงัตวัอยา่ง 
 

ตวัอย่ำงท่ี 13 
วยัรุน่คนแรกเอ่ยขึน้ “ฉนักน็ึกว่ารถตดิอะไร ทีแ่ทก้ง็านแต่งของลูกสาวสมทุรเทวา เดอืนก่อนยงัเหน็ขา่ว
หมัน้กบันายทหารเรอือยูเ่ลย้ วนันี้ดนัมาแต่งงานกบันายชนูาม ไดข้า่ววา่หมอนัน่ทัง้เจา้ชู ้ทัง้ตดิเล่นมา้
ดว้ยนีห่วา่” วยัรุ่นคนทีส่องเสรมิ “นีแ่หละเขาเรยีกวา่ผเีน่ากบัโลงผ ุไดข้า่ววา่ยายปานรุง้กใ็ชเ่ล่น อยากได้
ผูช้ายมากจนยอมแยง่แฟนเพือ่นสนิทมา นีค่งลิ้มรสนายทหารเรอืแลว้ไมถ่กูใจ เลยหนีมาเล่นมอมา้คกึคกั
อยา่งนายชนูาม”                

(บลัลงักเ์มฆ, 5831: 10, 83) 
จากตวัอยา่งที ่13 มกีารใชค้ าวา่ มอมา้คกึคกั ซึง่ใชก้ล่าวถงึตวัละครชายทีด่ดูมีเีสน่หด์งึดดูทางเพศ และมคีวามตื่นตวัทาง

เพศสูง ปกติม้าเป็นสตัว์ที่มกีล้ามเนื้อขนาดใหญ่ มคีวามแขง็แรง และมกี าลงัมาก เมื่อน ามากล่าวถึงเพศชาย  มโนอุปลกัษณ์นี้
สะทอ้นมมุมองวา่ เพศชายทีม่บีุคลกิภายนอกก าย าสมส่วน และมคีวามตื่นตวัทางเพศสงูนัน้เปรยีบเหมอืนมา้ 
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 มโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัวป่์า] เป็นการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายของสตัวป่์า (source domain) ไป
ยงัวงความหมายของเพศชาย (target domain) ซึง่สามารถแสดงการเชือ่มโยงความสมัพนัธไ์ดด้งันี้ 

 สตัวป่์ำ (source domain)     เพศชำย (target domain) 
 ชา้งเผอืก 
ลกัษณะชา้งทีง่ามและหายาก    ---> ความหล่อมากและหายากของเพศชาย 
 มา้       
พฤตกิรรมคกึคกัตื่นตวัอยูเ่สมอของมา้  ---> ความตื่นตวัทางเพศสงูของเพศชาย 
 แรด       
พฤตกิรรมวิง่เขา้หาตวัผูข้องแรดตวัเมยี  ---> ความกระตอืรอืรน้ทางเพศของเพศชาย 

 
สรปุและอภิปรำยผล 
 

บทความวจิยันี้มุ่งวเิคราะห์มโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัว์] ในบทละครโทรทศัน์และเพลงไทยสากล ตามแนวคดิ     
มโนอุปลกัษณ์ตามแนวอรรถศาสตร์ปรชิานของ Lakoff & Johnson (1980), Gibbs (1994) และ KÖvecses (2002, 2010) โดยมี
ค าถามวจิยัวา่ ผูใ้ชภ้าษาในสงัคมไทยมรีะบบความคดิหรอืมโนทศัน์ต่อเพศชายอยา่งไร 

 ผลการวจิยัแสดงใหเ้หน็ว่า ถ้อยค าอุปลกัษณ์เกี่ยวกบัสตัว์ทีพ่บในบทละครโทรทัศน์และเพลงไทยสากลสะทอ้นมโนอุป
ลกัษณ์เกีย่วกบัเพศชาย 8 ประเภท ไดแ้ก่ [เพศชาย คอื สตัวไ์มเ่ชือ่ง] [เพศชาย คอื สตัวด์ดูเลอืด/สตัวเ์กาะแน่น] [เพศชาย คอื สตัว์
นักล่า] [เพศชาย คอื สตัว์ไรพ้ษิสง/สตัว์น่ารงัเกยีจ] [เพศชาย คอื สตัว์เลี้ยง] [เพศชาย คอื สตัว์มพีษิ] [เพศชาย คอื สตัว์ถูกล่า/
เหยื่อ] และ [เพศชาย คือ สตัว์ป่า] ทัง้นี้การน าลกัษณะเด่นหรือลกัษณะส าคญับางประการของแบบเปรียบต่าง  ๆ มากล่าว
เปรยีบเทยีบกบัเพศชายนัน้สามารถสะทอ้นใหเ้หน็มมุมองทีค่นในสงัคมไทยมตี่อเพศชายในหลายมติ ิสรุปไดด้งั Table 1 
 
Table 1 Shows salient features of source domain which transfers to target domain 

Conceptual Metaphors Behaviors of Source Domain (Animals) Features of Target Domain (Men) 

1. MEN ARE UNTAMED ANIMALS Disturbing/Annoying behaviors (barking/biting) Disturbing/Annoying actions (talking 
nonsense/quarreling) 

2. MEN ARE BLOOD SUCKING/ 
CLINGING ANIMALS 

Must rely on other animals to survive E.g., 
taking food from others/bloodsucking 

Rely on women or others, especially financially 

3. MEN ARE PREDATORS Cruel preying behaviors Violent actions towards women or others 

4. MEN ARE HARMLESS/ 
DISGUSTING ANIMALS 

Features that contradict the supposed habits or 
instincts 

Incompetent/harmless/ 
undignified males are unmanly 

5. MEN ARE DOMESTIC ANIMALS Being controlled/used/exploited by humans Being fooled/manipulated easily by females or 
others 
 

6. MEN ARE POISONOUS ANIMALS Turning to bite/having poisons Cunning/untrustworthy/betraying 
/licentious 

7. MEN ARE PREYS Being hunted and preyed by other animals Being victims of females or others 

8. MEN ARE WILD ANIMALS Strong external features and potency Good looks and shapes and potency are manly 
features 
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  จากผลการวจิยัทีไ่ดน้ าเสนอในบทความวจิยันี้ ผูว้จิยัเหน็วา่มปีระเดน็ทีค่วรอภปิรายเพิม่ ดงันี้  
1. จากผลการวจิยัมโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัว์] ในวาทกรรมสาธารณะนี้ สอดคล้องกบัค ากล่าวของ KÖvecses 

(2010 : 152-153) ที่ว่า คุณลกัษณะและพฤติกรรมของมนุษย์ส่วนใหญ่จะถูกท าความเข้าใจโดยการเปรยีบเทียบผ่านถ้อยค า
เกีย่วกบัคุณลกัษณะและพฤตกิรรมของสตัว ์ซึง่สะทอ้นมโนอุปลกัษณ์ HUMAN BEHAVIOR IS ANIMAL BEHAVIOR [พฤตกิรรม
ของมนุษย ์คอื พฤตกิรรมของสตัว์] และ PEOPLE ARE ANIMALS [บุคคล คอื สตัว]์ ทัง้นี้มโนอุปลกัษณ์ทัง้สองชุดมจีุดสนใจของ
ความหมายหลกัร่วมกนัคอื “ความน่ารงัเกยีจ (objectionability)” หรอื “ความไม่เป็นทีป่รารถนา (undesirability)” ผูว้จิยัพบว่ามโน
อุปลกัษณ์สตัว ์7 ประเภทลว้นสะทอ้นมุมมองเชงิลบทีม่ตี่อเพศชายในสงัคมไทย ทัง้นี้อาจเพราะขอ้มูลถอ้ยค าอุปลกัษณ์สตัว์ส่วน
ใหญ่มกัอยู่ในวจันกรรมการต าหนิ ซึ่งผู้เขยีนใช้เพื่ออธิบายลกัษณะนิสยัหรอืพฤติกรรมที่ไม่น่าปรารถนาของเพศชาย มมีโน        
อุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัว์ป่า] เพยีงประเภทเดยีวทีส่ะทอ้นทศันคตเิชงิบวกกล่าวคอื ชื่นชมเรื่องรูปลกัษณ์ภายนอกและความ
ดงึดดูหรอืความตื่นตวัทางเพศของเพศชาย ทัง้นี้สื่อใหเ้หน็ค่านิยมในสงัคมไทยว่านิยมเพศชายทีร่ปูร่างหน้าตาดแีละมคีวามตื่นตวั
ทางเพศสมความเป็นชาย  

2. ในสงัคมตะวนัตก สุนัขถอืเป็นสตัว์ทีม่ภีาพเชงิบวกและไดร้บัการยกย่องว่า “เป็นเพื่อนทีด่ทีีสุ่ดของมนุษย์” Lakoff & 
Turner (1989) กล่าวว่า สุนัขเป็นแบบเปรยีบของความซื่อสตัย ์ความไวใ้จไดแ้ละการตอ้งพึง่พาผูอ้ื่น ตรงกนัขา้มกบัในสงัคมไทย 
สุนัขกลบัเป็นสตัวท์ีส่ะทอ้นภาพเชงิลบอย่างเด่นชดั คุณสมบตัเิรื่องความซื่อสตัยแ์ทบจะไม่ถูกกล่าวถงึ ส่วนลกัษณะการตอ้งพึง่พา
ผูอ้ื่นของสุนัขกลบัถอืเป็นลกัษณะเด่นที่ถูกน ามาใช้ในมโนอุปลกัษณ์สตัว์ [เพศชาย คอื สตัว์ไร้พษิสง/สตัว์น่ารงัเกยีจ] กล่าวคอื 
คุณค่าของสุนัขในสงัคมไทยถูกน าไปยดึโยงกบัความมเีจา้ของ และลกัษณะนิสยัตามสญัชาตญาณทีค่วรจะเป็น เช่น การเห่า การ
กดั เป็นตน้ ดงันัน้เมื่อสุนัขไม่มเีจ้าของ ไม่มทีีอ่ยู่อาศยัเป็นหลกัแหล่ง หรอืไม่สามารถเห่า กดัเพื่อใชใ้หเ้ฝ้าบา้นไดต้ามปกต ิจงึถูก
น าไปเปรยีบเทยีบกบัเพศชายทีไ่รค้วามสามารถหรอืต ่าต้อยน่ารงัเกยีจ ประเดน็นี้สอดคล้องกบัค ากล่าวของ Rodriguez (2009 : 
81) ทีว่่า ทศันคตขิองสมาชกิในสงัคมทีม่ตี่อสตัวแ์ต่ละประเภทอาจมผีลต่อการใหค้วามหมายและการตคี่าเชงิบวกหรอืลบต่อสตัว์
นัน้ ๆ  

3. มุมมองดา้นวฒันธรรม (cultural views) มผีลต่อการเลอืกใชแ้บบเปรยีบในมโนอุปลกัษณ์ งานวจิยัทีผู่ว้จิยัทบทวนส่วน
ใหญ่พบว่า คนในสงัคมมกัใชอุ้ปลกัษณ์สตัวเ์ลี้ยงในบา้นมาใชเ้ปรยีบกบัมนุษยม์ากกว่า ซึ่งในงานนี้กพ็บผลสอดคลอ้งกนัคอื สุนัข 
เป็นแบบเปรยีบทีถู่กน ามาใชก้ล่าวถงึเพศชายมากทีสุ่ด เพราะสุนัขเป็นสตัวเ์ลีย้งทีคุ่น้เคยใกลช้ดิกบัคนไทยมากทีสุ่ด จากผลขอ้มลู
ส ารวจจ านวนประชากรสุนัขของส านักงานปศุสตัว์ ปี 2559 พบว่า ประเทศไทยมสีุนัขจ านวนมากถึง 7,380,810 ตวั ในขณะที่    
มโนอุปลกัษณ์ [ผูช้าย คอื สตัว]์ ในภาษาถิน่ของชาวชนเผ่า Khezel กลบัพบการใชอุ้ปลกัษณ์สตัวป่์ามากกว่าสตัวเ์ลี้ยง เนื่องจาก
ไดร้บัอทิธพิลดา้นวฒันธรรมการใชช้วีติแบบคนเร่ร่อนของบรรพบุรุษซึ่งส่งต่อผ่านมาสู่ลูกหลานจงึท าใหม้ปีระสบการณ์และคุน้เคย
กบัสตัวป่์ามากกวา่ (Aliakbari & Faraji, 2014 : 23) 

4. สงัคมไทยเป็นสงัคมชายเป็นใหญ่ ความคาดหวงัทีส่งัคมมตี่อเพศชายจากในอดตีซึ่งยงัคงส่งต่อมาจนถงึในปัจจุบนัคอื 
การเป็นหวัหน้าครอบครวั การเลี้ยงดูและเป็นที่พึง่ของเพศหญิง เมื่อเพศชายท าพฤตกิรรมตรงขา้มกบัความคาดหวงัของคนใน
สงัคมจงึถูกต าหนิอย่างรุนแรง สะทอ้นใหเ้หน็จากแบบเปรยีบ “แมงดา” ซึง่ปรากฏใชเ้ป็นจ านวนมากเปรยีบกบัเพศชายทีไ่มท่ างาน
หาเงนิแต่กลบัพึง่พาเพศหญงิ และถอืเป็นแบบเปรยีบสตัวป์ระเภทเดยีวทีใ่ชก้ล่าวถงึเฉพาะเพศชายทีม่พีฤตกิรรมดงักล่าวเนื่องจาก
การถ่ายโยงทางความหมายจากพฤตกิรรมของแมงดาทะเลตวัผูม้าสู่เพศชาย  ต่างจากแบบเปรยีบสตัวป์ระเภทอื่น เช่น ปลงิ สุนัข 
เสอื ควาย แรด ซึง่ปรากฏใชก้ล่าวถงึไดท้ัง้ เพศชาย เพศหญงิ และเพศทางเลอืก 

5. งานของ Petchkij (2008) ซึง่ศกึษามโนอุปลกัษณ์เพศชายทีม่พีฤตกิรรมดา้นลบในสงัคมไทยพบเฉพาะมโนอุปลกัษณ์ 
[เพศชาย คอื สตัว์นักล่า] แต่ในงานวจิยันี้พบทัง้มโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัว์นักล่า] และ [เพศชาย คอื สตัว์ถูกล่า/เหยื่อ] 
สะทอ้นใหเ้หน็มโนทศัน์ว่า เพศชายในสงัคมไทยปัจจุบนัสามารถเป็นไดท้ัง้ผูท้ีก่ระท ารุนแรงต่อเพศหญงิหรอืผูอ้ื่น ในขณะทีอ่าจตก
เป็นผูถู้กกระท าจากเพศหญงิหรอืผูอ้ื่นไดเ้ชน่กนั อย่างไรกต็ามผลวจิยัพบว่า สดัส่วนถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีส่ะทอ้น [เพศชาย คอื สตัว์
นกัล่า] พบมากกวา่ถอ้ยค าอุปลกัษณ์ทีส่ะทอ้น [เพศชาย คอื สตัวถ์ูกล่า/เหยือ่] ถงึ 4 เท่า  

6. แมใ้นบทละครโทรทศัน์และเพลงไทยสากลจะพบถ้อยค าอุปลกัษณ์ซึ่งสะท้อนมโนอุปลกัษณ์ [เพศชาย คอื สตัว์] ที่
หลากหลาย แต่จากขอ้มูลส่วนใหญ่กย็งัคงวางอยู่บนพืน้ฐานของอุปลกัษณ์ตามขนบ (conventional metaphor) ทีม่ใีนสงัคมไทย 
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เช่น เลีย้งไม่เชื่อง หมาวดั งพูษิ สะทอ้นใหเ้หน็ว่ามมุมองหรอืชุดความคดิเดมิทีม่ตี่อเพศชายนัน้ถูกผลติซ ้าผา่นวาทกรรมสาธารณะ
ในสงัคมไทยอยูต่ลอดเวลา 

ผูว้จิยัหวงัว่าผลการศกึษาในครัง้นี้จะท าหน้าทีเ่หมอืนกระจกช่วยสะทอ้นมโนทศัน์เกี่ยวกบัเพศชายในสงัคมไทย ท าให้
ผู้อ่านได้เรียนรู้ ท าความเข้าใจความคิดของคนในสงัคมที่มีต่อเพศชายมากขึ้น และน ามุมมองเหล่านี้ไปประยุกต์ใช้ในการ
ปฏสิมัพนัธก์บัผูอ้ื่นในสงัคมอยา่งมคีวามสุขต่อไป 
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